$518[E MWf%BIL C.

EREREDRE - 77— FOERESMA

FIAS & 9eali 0 i 5 I ) LI

BHREPECESTE (L2) o7 o
L 2FE—EFE (L) oM rat R &

A5 E, BT THE SN TV S, ABIJET
&, HARGE & SEGE OB T WAL D TR G
HTERATV, WHZRWIIK L2, #Re LT, (1)
BB A BT 0 e 5 WA e B ARER 0
TR L D S /NS otzdy, (2) EFEDFM W
RN Y — 23 A ARGE OGRS WAL S 5 — o~
EFML, (3) BFRIC BT 2 wefd WAl o BIFRE 1
H ARG BT 2 Befi Al i o BIARTE & 213 e o
7o SNOORRIFATHRE —HLEVHDH S
DT, ZORDBEDTHEI Lo 72, AW,
FATDH B GRS OMAGHLEITDOVTHZ
ORISR L T 5,

1&

SEEABEOMRE, FEEOREARLED ST
EHEFTIRAEL, FEIOEXBREREAT S
HIZHITHhN TE 7/ (Block, 1986; Carrell, 1989) .
#EXBEMNE L AHR (Block, 1992; Davis &
Bistodeau, 1993; Donin & Silva, 1993; Horiba,
1996) ¥, EICEFEZ7OMIIL B OHHERLT,
L1 & L2 (S BRRER L EniE AREER 2 LE8 L 7=,
ZhSDMERBRIE, BHAEISV L2 DFEHBAHE
fERE L1 OFREABEREUTVWIDIEHLT,
BREME L2 OFERAREER G L1 OFAESE(E
HEWRERDZEERLE, BIENAGAAISER
DOEE, EE L TERERE AL TERS N,
Sheorey and Mokhtari (2001) X U' Mokhtari and
Reichard (2004) ¥, BS5R% L -EMEKE AV
T, BREISV L2 FBEOTEABRMERE L1 5
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LIS

[m] A
= =

LBETAETEESYR 85 A L

EDEBABRERELE Lz, BRELT, @ED
SERABERICIELLNg - PR, K
ARTIE, ChoDOETHREREA, BHRENK
W L2 OFEMBAREER & L1 OB AREERIC DL
T, BREERCENE ST/

¥/, ERARERORBRYE, DxURERAFIHE
WBABEDHMAEHERIZDEIPRESE, (2D
WTDEFTHEIR+H EESE ARV, Eskey and
Grabe (1988) (L& 3 &, —MHATRAFIEDL
ISR MLT Y THIRE by TH Y B EAAE
HETVWDIDOLIERAETIE A<, L TEZDHEHA
FOERICEAL TRIZIEREIATUVEL, ZDOA
IZDWTH, NARIEZOBEEERBEL TV B,

2

= ¢

HREHM

O
=l

SEEARESMIZRICIE, AT Ot X DORFRR & X 3 R
RHAE C RN DR L EH STHENRAIE,» 65,
ZhZhORIRIE, FTAFIHVDFEEHEEIZAN
KM 7 08X ERMT 52 & (Block, 1986;
Carrell, 1989), FEAFAREDINRAVER ILFEREN DM
% H 7593 2 & (Barnett, 1988; Grabe, 1991;
Kern, 1989) T& 2, st 7O X 4 fERAT 2 7/-%
12, L1 RUL2 (ICH T BHETD b DL ERER
TRV RSN, BROBIBEE LT, BRED
RISV L2 OFTRFARSER IS L1 OFAR A RS(ER
EHELTVWB Y, BREIE L2 OFESEEE
A3 L1 OFEEARERE BRE 5,

FEETO MDD &L ZRER 4 FEE A RE(E
BHOESRICOWT, UTICHERBEZ T L H 3,
Block (1992) &, #EREBORNBHTE L RXHENE
BRHERIICRAT 2 E=Z&2 T REE LA, BREL



T, BHENIBVWIL2DEZR2YLJTIR LI DEZL
DT ERBUL TV, BREPBEVL2DE=S
DT LI OEZRY) T EILEL - 7=, Davis
and Bistodeau (1993) &, K L7y THEEE b
v THY CABEOERLERE R L, BRELT,
BREP SV L2 TOFERLEEIE L1 TOERERIC
T, BREMEV L2 TOMFALEERIE LI T
DFERLEEEIEE % > /=, Donin and Silva (1993)
ETFXF X PABTOHEBIC DWTLEE L 72, BHE
PHIEED L2 ([CHFBHEB/NZ -3 L1 (ZHFD
HERI/ N2 — > EFBRLL T U7z, Horiba (1996) I,
A4 (predictive) HEBl, %7 (backward) HEEl,
RUTERE (elaborative) HEBIO 3 488 T % 1T
o7, BRELT, ThH5DIBEEICENT, BF
EArE L2 OHERN L1 OHERISE D - 7278, BFh
ErRIEED L2 OHERIE L1 O E IR 5 -,
ChEDMREREMET D &, FTEARFERHDE
BEL EL2ORAMICLDBDTIEAEL, BHED
BWIILWELD LTSNS,

BRHRIREC £ 2 BIEN L SR ARE(ER O LEE(C
D2WT, UTICHERME. £ &%, Sheorey and
Mokhtari (2001) (&, FB%1AY (cognitive) FAHEE, X
ZEBHNAY (metacognitive) 5BE, ##HBIAY (support-
ive) ARSI DOWTOLEEEITHo7-, BRELT, 1§
BB ARE 2BV T, BREN SV L2 OFMIRS
* 2 RAAIHRER IS, L1 OBV X 2 3BH18Y
SR E 2 hZhEERIL Tu 7z, Mokhtari and
Reichard (2004) (&, £48Y (global) AHE, 8
iR (problem-solving) AB&, #BHEYAREICD
WTOREETTo 7z, BRELT, BREVSV L2
DOFHEEERE, 3 DDEE (3A505) TRTUSHNT
L1 OABEER EFBUIL T/,

IS DETRREOERL S, RARICHNTIE
ROMERFEEFZE L T, BRAEPE L2 DFERE
AR E L1 O AR £ SEICEER L 72,

RER1 REBICH VI IEMARGEHE L, BAE
2B BEREARERE L ) B/IE L,

{RER 2 KEBICH DR ARSERE/ Y2 — 1,
HAREICH I DM AREERE/ N2 — >
EIEEL S,

REE 3 REBICH F 2B AREROREEM L,
HAREIC S | 2 SR ARS(E A OREM &
Y BHEEL,

H18H HRYK C. WEHT - MET
F A3 & S50 e SN BT Hee

3

O | # ik
= [}

3.1 REMZRE

AEMRE L, SHEREE L TOREREERIT
WBEIR 2 FEM00ANTH D, BEL T, ERBICHT
BFEEMIMELEHVY, BHREIOVWTIERL
TEBWEREALV., BMFMICIE, ERRERAER
TE 3 MRC—MOEENEBEL TV P, OEREE
ZOLANIZHTPISEL TOEL,

m

3.2 HEHK

RO S E R, Sheorey and
Mokhtari (2001) HMDHRE % />, Pressley and
Afflerbach (1995) » 5 & ARE 2 BUE:ER L TIEE
3T (EXEH), Pressley and Afflerbach
(1995) &, L1 iCHWT 7O IS ET- /2%
BOMREEIEL T, ZORDOG5MBEHRE & BRENIC
RBRU7=, DFEV, ANMREDOFTRABEREFDA
BEINTL #S5DMETHZ DT, BARRIC LI
DFEM7TOEIERMLTNWB I EILE D, T,
FAREEORMEMICOVWTH HZIREHATEZD
T, ABRUIBRBZRZLMEICDOVWT H 2EERER
EhTuw3 (Matsumoto, 2005), % ¥, REVEAM
ICDOWTHIFIFHRTH-7, FT11d, FHFAHIRE
RHEDIEBR ER LT3,

W X1 R ERR OB

1 BEEZBOEKREEUITS (Key words)

2 FEHOEMMEETVISEETS
(Meaningful units)

3 EEZEICEENERT (Topic sentences)

4 HUVWEREESODEETEEHRAD
(Paraphrasing) : BHAEE

4 #HLUWEFE BAZEICRRY (Translating) : %58

5 EELEFRPHLVCEMEBEIEL (HD
(Re-reading)

6 IEHMCEAEEE RO TLEFETERTS
(Back and forth)

7 EAMICXIEEEES MELTERTS
(Sentence structure)

8 NEZA TXHEEICTET S (Global structure)

9 EXEEIZEICEIET B (Discourse markers)

10 EFICABICE 2@ (Pre-reading skimming)

11 KRB, MR, BOEELEIEETS
(Comprehension aids)

12 XEHROIERE BH OHGH EEEM T3
(Content schema)
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13 XELA TREEDHHEERT 3
(Formal schema)
14 XENBTDEBFEEENETD
(Reading for meaning)
15 XENBTDEREE #ILIET 2
(Monitoring comprehension)
16 RONBTERM% FAITS (Forward inferences)
17 FRAIEEBEORBHELENISIEBETS
(Modifying inferences)
18 A CHMTE LY > -EMERDL SHATS
(Backward inferences)
19 H5HWERIDEKREHRT S
(Guessing meaning)
20 EELMEBEXFIT S (Differentiating main ideas)
21 SELELBEREODPFTEIET S
(Organizing information)
22 EROHLUWEFREBAS LY ICHEIRYT B
(Interpreting information)
23 BAEDoEbAREFED D
(Post-reading summarization)

3.3 EWEFIE

AEMRECHLT, ¥3LAORRERITY
S 2B CEMMEAE® EhE L /-, 20055 4 AICH
AREBFEBRICOVWTIREZITY, ZD% 7 BICKER:
BBIZDWCGRE 21T o, BRIMIAEIEEARNICH
HENEREL =D, —EBIC DUV TEHEHEYE (CKFE
U7 SABERREICE, SEBICOVWT [£<HT
BESHRW] 25 [FEFICHTIRES] ETOEEE
EFECREERD -, b, EXEHIMEEET
F-HICERRICIIERZ L TH 5, RBICERFICIE
BIEEWEEZHAL -, MBERFEIEHIRRL & H o 7
7, ZTNZhOREEICHOREEL 1,

3.4 F—a5h
S5EEIE CHORBEANDES TN CRRRE

ELTHRY, SPEREOBBIELVC & EfHEH

BRE L, £/, T—42» 55 & W dER

PIRENREDEERRERT D, HhET

BifRE L, &8, T—2HMICIE SPSS KU

AMOS #{ER L 7z, SMERRERICHT 27— 20

FEOBEIE, RDEHNTH B,

(1) BEMEARERELERT 52010, tREETT
ST, BEMEN5/N—t2 MNUATDIBE,
SIS ERE TH B & HIBT U 7

(2) SREEAREHE/NE - BT B0, *
TN~y v XEER =20 |2 & BIRRM L ERTF
DT E9 & BAERMET — RIS L TEREL 1,
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RIS, HMEINAEBRFICH 2 5REAREER
EOFHEELEERL 7=,

(8) EMBARERAOBRELERT 32010, &F
FEBEZH ™ & L THIPEES ST # 21T
o, F7z, BAGERAE & KEFMBOREES
TV, BEEHEOBROEERTHIES.
HH U7, ZOMETEDIEIHMED1.96LL EDH
&, S5IN—tEL MKETHEETHS CHIML 7=,

4| g 2 2

4.1 BEMBABEASOLLR

=213, B AREERED t REBERDELDHT
HB, FERELT, BAEGMEEEEFZBOBTAH
BEREDFMEICENl HY), TXTORBHIEE
BAECHVWTEEREEYRShZ, 2hSDRBERICK
W, MERFE1IEEESNS, Thb5, BRAED
BWREEDGRARFERE X, BAZBOFAE IS
HEdL)H/hEwn, 2hig, FREIEV L2 D5
BRARSER 12 L1 OFMABREREELD &V O H
£ (Block, 1992; Davis & Bistodeau, 1993; Donin &
Silva, 1993; Horiba, 1996) &—% 7 %,

B

im}

4.2 HREEARERR/NZ— OB

#3113, BAEBZMET - 2T I3RFAMER
DEEDTH D, KMO BIE @ |3 .848T, BLAIZE
DREEERLTWD, £/, FREMEREDHER )
I3.000C, EHAIZEROBREDEEERL TV,
Thbbt, ZORFAMEFTI ZETHLEEKRD
HEHMIND, ERELT, MEOEHEOLL
L@ neRERFIrMHIN, BFEAFENKE S
e, ERFE (1) 7% X MEIE, (2) KEDIEMR,
(3) EBRODIBEE, (4) FEARMMEN, (5) HERIAIRIE, (6)
RRITENE LT,

R4z, SRFICH VY 35EEARGERAEDOTHYE
Thd, Bc2DFBABEREOEERMLT, 7
NTHOEFICHWT, BAREZGEOTHEITEESR
BOFHEEZ LA -7/, M113, 2h5DOFHEE
L—F—Fv— MELTHELEZHDTH S, ERE
LT, BAEGHE KERRE CHBRERE/ N2 —
CHERIBRESNGED o/, THhIZEST, BIERR
FH2ETEIND, ThHHB, BAEHIEVEED
SRR ARERE/ S — 13, AAEOZRHIER



H18H HRYK C. WEHT - MET
F A3 & S50 e SN BT Hee

B R2 : BEHEABERED t REBROE LD
L1/L2 HIE S¥m= tE BEEER

1 Key words ;7’-‘:2 282 1.'2; 13176 .000
2 Meaningful units ;?2 fgg 22 11.070 .00
3 Topic sentences ;7’522 ggg 1%‘; 10.943 .000
4 Paraphrasing / Translating ;$§§ ggg 1?2 2326 020
5 Re-reading ;7'-‘:2 222 :?g 10006 .000
6 Back and forth ;$§§ ggé :8; 12.422 .000
7 Sentence structure ;2&:2 ;;7 1%2 3.141 002
8 Global structure ;$§§ fgg Zi 16.193 .000
9 Discourse markers ;$§§ ;gg 1%:; 8.325 .000
10 Pre-reading skimming ;$§§ ggg H; 5.868 .000
11 Comprehension aids ;$§§ 222 :g: 6.821  .000
12 Content schema ;$§§ gg? 1%2 9.600 .000
13 Formal schema ;$§§ fgg Z? 12.288 .000
14 Reading for meaning ;$:§ 32(7) 1?2 6.445 000
15 Monitoring comprehension ;$§§ f;‘g 1322 9.138 .000
16 Forward inferences §$§§ 352 1%{; 11.626 .000
17 Modifying inferences ;$§§ ?;17 185 10.850 1000
18 Backward inferences ;$§§ ggi 183? 12.244 .000
19 Guessing meaning §$§§ ggg 1%3 8.512 .000
20 Differentiating main ideas ;2&:2 f:gg 1;’; 10733 .000
21 Organizing information ;$§z ;gg Zg 13.353 000
22 Interpreting information AAE 3.4 1.03 8.861 000

E R 265 1.09
HAE 311 1.02

- i izati - 13.083 .000
23 Post-reading summarization % = 208 93

(F) AENREH 310N (BAFEFAF), 305N (EFEHHR)
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m=x3:

F1RF F2EF FIFEF HFH4EF F5HEF H6EF
TF¥AL AKBED BKO B HERIE 185
#(E b5 1B RMF 178
9 Discourse markers 775 .151 .094 .014 .108 136
1 Key words .627 115 .071 142 .016 .156
8 Global structure .520 149 .153 .061 151 -.052
12 Content schema 511 127 277 310 .057 .109
2 Meaningful units .501 .209 am .048 -.045 .324
3 Topic sentences 431 .387 -.224 .041 142 .284
15 Monitoring comprehension .008 .583 .074 179 .168 .067
14 Reading for meaning .251 .520 .196 .077 .038 .033
13 Formal schema 219 446 .094 122 .058 .220
7 Sentence structure .267 404 .154 .189 .037 123
20 Differentiating main ideas .284 .388 .062 .017 .331 .066
23 Post-reading summarization .168 .201 .646 .196 .161 .073
22 Interpreting information .150 -.042 .547 .081 .202 .276
21 Organizing information .185 .337 .468 -.025 177 .074
16 Forward inferences .042 .239 419 72 .278 .256
10 Pre-reading skimming .080 279 .070 .697 .016 .007
11 Comprehension aids .146 .082 .100 .636 .079 .091
17 Modifying inferences .044 .186 254 125 .539 .078
18 Backward inferences .084 .223 .352 -.076 .537 .165
19 Guessing meaning .394 -.048 125 .327 441 .280
5 Re-reading .156 121 103 .009 .054 .458
6 Back and forth .024 .288 114 .067 .078 .451
4 Paraphrasing .204 -.094 185 .105 233 .393
EFES 2.571 1.881 1.644 1.323 1.197 1.156
EFEFSE 11.179%  8.176%  7.149%  5.752%  5.204%  5.028%

() KMO = .848, Bartlett’s p =.000.

W R4 ARTCHU SHAHRERROTE
L1 /Lo |THAN ABO B TR KA

B EM WE ) BE

HAGEZ A 293 265 320 3.07 292 3.37
REERCAF | 206 2.01 227 251 2.08 2.64

v EARERE/ NS - OB

. SEeZpE . maEeafm| 7 XA MEE
AAFEFAE - AR 2.00

1RRITEY KEDERE

HEBIEYIR(E BRROEE

B R
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BN —EHENLTWE, ZORERIZ, BRED
KU L2 O ARERIE L1 OEARERERER
DEVOIMEE—FLEL,

4.3 ERHEEROBEEDLLR

B2 & H3 1, ZhZhBAERR L RERRIC
DV TOHRSBIBESHOBRTH B, KNSR
DHEMEERL, BROBES & RTEELFRBH
BLTW3, 56, BFEOREICE, BREOAS
S ERT IR AR EEMRICHREL T B, %
fo, REDERBRETHE, OEHICE - TH
s hBREERTY r2RMEE > TV 3, RFHO
TV REEETE DR @9 3§ XTI /N—+= > FUTF
THo70OT, RFREICEEMDH S Z & PHEBE



H18H HRYK C. WEHT - MET

HAGE & RO HR i O L |

v 2 I BREFHEICOVTOHEIRBEMBROE LD

.34 .34 .26 45 .24 32
Formal schema Sentence structure Differentiating Post-reading Interpreting Organizing
main ideas summarization information information
35 .59 .58 51 .67 .59 .57
meaning - 35 (44) "
26 TR
1 .59

Monitori
51 .22 .35
C hensi S F d
71 .46 (41) /64 .52 .66
P — A1 27 44\ .24 (.36)

Backward
.68 inferences
46
.29

Topic sentences

w .60 36 .69 42 34

Modifying

Guessing meanin, ]
= s inferences

.72 (.80)

Meaningful units

.63
75 67 54 .39 48 18 11
Content schema | Re-reading | Back and forth | Paraphrasing
.56 45 .29
Discourse markers Key words | | Global structure
RMR =.120 GFI =.850 NFI =.689 CFI =.766 RMSEA =.080
v X3 EEFERCOVTOHIBEBEMIERDE LD
31 23 32 .26 23 27
Formal schema Sentence structure Differentiating | Post-reading Interpreting Organizing
main ideas summarization information information
42 .55 .48 .57 51 48 .52
meaning .82 (.72)
0 KD B Bk
Monitoring X 51
. a5 5
41 .26
C hensi 3] Y Forward
R
64 72 45 .69

51 .20 47\ .21 (12)
Backward . B Modifying
73 infere\:llces Guessing meaning inferel{ces
54

27

.68 Topic sentences
m 65 73 70 47

.93 (.86)

I'AI'A
(3] N

Meaningful units

74
65 66 64 .54 53 49 22
Content schema | Re-reading Back and forth Translating |
42 43 41
Discourse markers Key words | | Global structure
RMR = 215 GFI =.827 NFI =.703 CFI =.767 RMSEA =.089
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7=,

BREEB T3, AREGERICHVTLN HE
EHMRICBWT, [T MEE] »5 [ABDE
2| 2R T [BHEOBE| ICEZBEEMEIED - 1
BRI, THERIRGIRPE] » 5> [BRROIEE| ~DRSE
MICDWTIE, BAREZRBOADEDI -2, B,
BN EINE 4 V) ETEHMNIETE R VWD T, KEEFARIC
BV [5EEEMEN] » 5 [HERIRYRME] ~DRSE
MEREL TWVEL,

BETTFIVERTTF—2OBESEICEAL T, A
BTBEINEZETIVIG, 28 L TESED TR
&1 HERRISED” 575 RMR & U° RMSEA I3 .000
IDEWVEELTIEFE A EODICH LT, GFl, NFI,
CFl I31.0003EWMEEHTIREY &Ly @0, OF
V), ARETHEEINEZETIVE, FH7— 200
LTHHREEEELTWD, LI L, BAREREE

KEGHEOBT, BEEDEERDON AL 57,

x5, HFEORRDEICDOVTDRERZERT
B3, [KBEOERE| »5 [BEHROBE] ~DORER,
RO [HBIAETE] » 5 [BROBE] ~ORIRIC
BWT, BEENRONA, ZORRIE, #TEOE
EMIEEFBO AP, BEOREMN I AARE
FEOANENEERL TV, MORFREOE
BRCREBEPRONED DT, ThdNDEE
MEICDWT HAREG AR & KEFMRICE R TV EHE
dh3,

B R5  AFEAORROEIC OV TORERER
EF DR HEE A=

TER ME(F~ KEDEEE 1479 X
BOERE — BROBE  -3.188
GiRETEEN — THXAMEME 602
HEHIRVIRTE — BRROBE 2.992
1RRITE  — BROEE 1.599

O
X
O
X

NS DEREMERCHIKT 5 &, FAZIREH 3
BEESIND, §hbb, BAENMEOEEBOHRE
FEEROREM E, BAZOFMRRARERDORE
MEERTV, ZOFBRIE, BAEIEW L2 DF
MABRMERIE L1 OFMBAREREEL D VWO R®
HFE—FL B,
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ER=R R

=

MRS ICRAL T, BREPERVEZDGHES
BEREE, BARZEOGHRABEREL ) /NSy
270 MRREE 2 ICBIL T, BRAEMEVEZEDH:
BAREHE/ N2 — >3, BABORBAKEHE
INg—2EER GNP oI, ARRRIICEALT, B
HAENERVREBOFBRAREROREMEIE, BASE

DFRABERAORESEER LD - /o KITHR
T3, FRAREAOERIEICTEHAEDEVICEL
VEUZDT, BAEIE L2 OFEREHBEER IS
L1 OFEARERERLE S EHREINT VS, FfF
FREREOAZIICEAL T, AAROKERIZET
MREE—HT S, L, SWEARERE/ N2 —>

EEAREERORBEMSICE VT, ARARDERIE
SATIRZ E—FRL &L,

DT EIZDWVT, 2DD@BIRHAIRETH S D,
121, BREDE-S THHM 7Ot BRI
LTWBEWIBIRTH B, =& AGMEAMERE
ICEPFH->TH, HEABERE/ N — > RUGHE
HREERDOREMEICEN BVDT, ERNEFRE Y
OtXICERBBWERIRTE S, COERIE, S5
#EHE K771 5 (Bernhardt & Kamil, 1995; Carrell,
1991; Lee & Schallert, 1997) IC& > TETBEh 3,
CORERICE B &, FRTOERIHENTREICEL
S5hVWERBMEEEDODEEIND, T/, Fitzgerald
(1995) I3, L2 MEMETOEZICDVWTDEITHE %
AHURICHMEHE L /2o CORMAEICK B &, L2 DFE
7O X EEARIC L OFB IO ERETH
383, LoL, BRAEVE-THHEBEITOL
ZIFEARBYICEELIL TV B WSO EIRIE, BRED
B L2 OFEREAREFERIE L1 OB AEERER S
% &) #RE (Block, 1992; Davis & Bistodeau,
1993; Donin & Silva, 1993; Horiba, 1996) & IR
heWEbH 3,

HI 1 DOERELT, BABGROTAEN &
FNEL I3 ED-/DT, BAREEREZEDFBEHE
FROEEI,BEEIELEP 5 1-EHEZOND, D
F), REMREOBARETRF & EETROBHE
HEIL TIEAEVWDT, ZhIGEARERENDES
B> TEEE{ELA, L L, HEMICEVBARGES
BOEBREL, FTRRAKRGERE/ N2 — g A
FHOBEMICEEEL S0, +2 T



Lo REEMY H B, ZOBIRICHVTIE, R
HREFERADERIIEHAEDEVCLVELD EWVD
FATHEEFBLE L,
ANATRDIERICH T ZBRMOZLMEICDONWT, B
BATOHRTIIHE LV, COREREEADE, LT &
L2 DEHEVIBEICEL 2WERE (S L T, BERE
REEERTIVENI 2 THA5, HbbeT, E
RIHEIEE OARET P HENDIR, EHOA X b
WAL bNOWALE, MRAEDEATHRAEDEKM
PHB 3ERDNB,

¥, AR, FTAFPHODEEAEOHEH
EHBIIOVWTHZOBEERMHML TV 3, HAF
PEDEIIZHEEHAEHLE (HEBEETH>TWVWD
DPIZDNT, RITHETEHIARICHRESIhTUE
L\ (Eskey & Grabe, 1988) , FtfE ABEDIEE 1T D

P

H18H HRYK C. WEHT - MET
F A3 & S50 e SN BT Hee

BRICIE, —MMNAEABEYERE L TED LD ICHE
LTWBDODERTLENF 3,

S50, FEARERMEANDREICIE, FEEIC
WEBBRFITEVOSHBENAEGH D, FEED
SR OEXEBEYICES A B LI, HEARKRE
FHE#ERATAZIEHERTH 5,

£ I

R, BECMABRESATIEEIVELE,
(B1) AARERERSLVIOEERZENDREAIC,
DENBEHEBE L EFET, HICARBEIREICE,
ARERMRICECIBE R WAL EE LA, 4, A
BIHBAL TS M AESREREEICDH, E<HILHL
EFET,

(1) HEREHIPFBE XV EFTORIC, BETOEXER/E
TRERET —XEET,

(2) BEFSOEEZEAENI DT, BFIEICEAFmaENIES
DEERELTHEVHIEBIHY, K<HBINT
w3,

(3) EFOHMEAEN 12T, BRFESHEKRICED L
HICHHEFT O -V Ry I REAETH B,

(4) EAMEE U CEEERTE A WERT, EF/VBER
IIRE S h 3R BEE L TiRbh 3,

(5) BB =RORREREANDFET, HELLFA
ThTWn3,

(8) AFAH CROBALENDZ Y EERL, 1I1SHVE

EFAMETODILET THD ¥ SN B,

(1) BBHER SLITTCO TREVEAPEDEFEEETRTD
T, BAZEEMICEESEN H D EHKTEI N B,

(8) AFHERE S ABOEEND 1 DT, —MRANICIRAS
hTuwd,

(9) BBFEZE 05LI T CRED 0 TREVZ EERTDT,
EFRICEhEMN, &2 L Eh 3,

(10 —f%(Z, RMSEA DED 05KEDIBEETIDYET
EEOPALOEHRTL, 0505 J0N&EEIzTL—
—>&&h3, GFIl, NFI, BRU'CFICBIL T, .90
PETUTEEIPLVELHBTEZ &N S,

BEX (* (35 1AXH)

* Barnett, M.A. (1988). Reading through context: How
real and perceived strategy use affects L2
comprehension. The Modern Language Journal,
72, 150-162.

% Bernhardt, E.B., & Kamil, M.L. (1995). Interpreting
relationships between L1 and L2 reading:
Consolidating the linguistic threshold and the
linguistic interdependence hypotheses. Applied
Linguistics, 16, 15-34.

% Block, E.(1986). The comprehension strategies of
second language readers. TESOL Quarterly 20,
463-494.

*Block, E. (1992). See how they read: Comprehension
monitoring of L1 and L2 readers. TESOL Quarterly
26, 319-343.

% Carrell, P.L. (1989). Metacognitive awareness and
second language reading. The Modern Language
Journal, 73, 121-134.
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* REROEREIS, BAESEA & EERBAICH 2 ICBRIh TV a,
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HAGE / REOFARICOVWTOERIC, SEBEFFETCREL T LSV, d, BEICERIEVDT, BERNICEZL
BLOICBAL TS,
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FE4 (KRS TEED] (ERENE)
FPES [FERBICHTIEES]
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19.
20.

21.
22.
23.

. BEEOBEREROMITVS, [ ] (Key words)

L EERDEMRMEEENISEEL WS, [ 1 (Meaningful units)

R EICEEXERLTWS, [ ] (Topic sentences)

CHELWEFREBPDEETEEZ#A VWS, [ ] (Paraphrasing : BHAEE)

CHELWEFRE BASEICERLTWA, [ ] (Translating @ %3%)

BELERCHLVWEME DI —EEB L (HEARLTWS, [ ] (Re-reading)

. BELIEREELVRIEBEREBLNICTIAHIC, XEPET-YEELYLTWS, [ ] (Backand forth)
. XOEBREHROL S B, EANNEEE S b L TGEALTWS, [ 1 (Sentence structure)

CTETRIC] R (Flal] oLk, XEBEOREFRERTERISEEL WS, [ ] (Discourse markers)
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

SEEXHMIMA ENNERM T, RUYGEEERACEEER A EDTEBEISEEL TWS, [ 1 (Global struc-
ture)

SIARHBEIC, NEBLENEDLIEANBTLEO,PBEEELTWVWS, [ 1 (Pre-reading skimming)

KRE, MXK, BCPBEELEIEELTWS, [ ] (Comprehension aids)

XEFDEHREEBDPBUH > TWD 2 EICEER T3, [ ] (Content schema)

XEL2A TRNEBEBSOMHEEZAL WS, [ ] (Formal schema)

NERNBDEMEEBEMNE LTS, [ ] (Reading for meaning)

XERNB % EOREEHEL TVWIOLIIDONT, DOFTEELTWS, [ ] (Monitoring comprehension)
XELSEOABTERICOWTFBRILTWS, [ 1 (Forward inferences)

FRIEEBEORTERY»EL 2158, ZOFRAERELTWS, [ ] (Modifying inferences)

XEHROHFH -G IER» SHIBIL T, BICERA CHEBTELEDY > ZEAICDOWTHRIL TW3, [ 1 (Backward
inferences)

XELHEOXERD, S, M5HEVERADOEKREHEAIL T3, [ ] (Guessing meaning)
XELRDEFEELZERE, HFTVEETELEVHElLWVEREXFL TS, [ 1 (Differentiating main
ideas)

NELAEHIPSESND S EIEHEREDDPTEEL TS, [ ] (Organizing information)
BREOHLWEMEES G W ICHET L TERL T3, [ 1 (nterpreting information)

FAEDSS, DOPFTREDE EH ETVEROMRE LT3, [ ] (Post-reading summarization)
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